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ENGLISH
1.	 Insert the NTG3 firmly into the mic clip, ensuring 

the microphone’s side slots are not blocked
2.	 Connect an XLR cable to the rear of the NTG3, 

and the other end to your recording device
3.	 Engage P48 (48V) phantom power on your 

recording device
4.	 Use the included windshield when outdoors and 

in inclement weather
5.	 When in transport or not in use, store the NTG3 

in the included storage cylinder

GERMAN
1.	 Setzen Sie das NTG3 fest in die 

Mikrofonhalterung ein und achten Sie darauf, 
dass die seitlichen Schlitze des Mikrofons nicht 
blockiert sind

2.	 Verbinden Sie ein XLR-Kabel mit der Rückseite 
des NTG3 und das andere Ende mit Ihrem 
Aufnahmegerät

3.	 Aktivieren Sie die P48 (48V) Phantomspeisung 
auf Ihrem Aufnahmegerät

4.	 Verwenden Sie das mitgelieferte 
Windschutzscheibe bei Outdoor-Aufnahmen und 
bei schlechtem Wetter

5.	 Lagern Sie das NTG3 bei Transport 
oder Nichtgebrauch im mitgelieferten 
Aufbewahrungszylinder

FRENCH
1.	 Insérez fermement le NTG3 dans le support 

de microphone, en veillant à ce que les fentes 
latérales du microphone ne soient pas bloquées

2.	 Connectez un câble XLR à l’arrière du 
NTG3, et l’autre extrémité à votre appareil 
d’enregistrement

3.	 Activez l’alimentation fantôme P48 (48V) sur 
votre appareil d’enregistrement

4.	 Utilisez le pare-brise inclus lors de vos 
déplacements et par mauvais temps

5.	 Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez le NTG3 dans 
le cylindre de rangement inclus

ITALIAN
1.	 Inserisci saldamente l’NTG3 nel supporto del 

microfono, assicurandoti che le fessure laterali 
del microfono non siano bloccate

2.	 Collega un cavo XLR alla parte posteriore 
dell’NTG3 e l’altro estremo al tuo dispositivo di 
registrazione

3.	 Attiva l’alimentazione fantasma P48 (48V) sul tuo 
dispositivo di registrazione

4.	 Utilizza il paravento incluso quando sei all’aperto 
e con condizioni meteorologiche avverse

5.	 Quando non è in uso, conserva l’NTG3 nel 
cilindro di conservazione incluso



SPANISH
1.	 Inserta el NTG3 firmemente en el clip de 

micrófono, asegurándote de que las ranuras 
laterales del micrófono no estén bloqueadas

2.	 Conecta un cable XLR a la parte trasera del 
NTG3 y el otro extremo a tu dispositivo de 
grabación

3.	 Activa la alimentación fantasma P48 (48V) en tu 
dispositivo de grabación

4.	 Usa el paravientos incluido cuando estés al aire 
libre y en condiciones climáticas adversas

5.	 Cuando no esté en uso, guarda el NTG3 en el 
cilindro de almacenamiento incluido

POLISH
1.	 Włóż NTG3 stabilnie do klipsa mikrofonowego, 

upewniając się, że boczne otwory mikrofonu nie 
są zablokowane

2.	 Podłącz kabel XLR do tyłu NTG3, a drugi koniec 
do urządzenia nagrywającego

3.	 Włącz zasilanie fantomowe P48 (48V) na swoim 
urządzeniu nagrywającym

4.	 Używaj dołączonej osłony wietrznej podczas 
korzystania na zewnątrz i w złych warunkach 
pogodowych

5.	 W przypadku transportu lub gdy nie jest 
używany, przechowuj NTG3 w dołączonym 
cylindrze do przechowywania

DUTCH
1.	 Plaats de NTG3 stevig in de microfoonclip, zorg 

ervoor dat de zijgleuven van de microfoon niet 
geblokkeerd zijn

2.	 Sluit een XLR-kabel aan op de achterkant 
van de NTG3 en het andere uiteinde op uw 
opnameapparaat

3.	 Schakel P48 (48V) fantoomvoeding in op uw 
opnameapparaat

4.	 Gebruik de meegeleverde windshield wanneer u 
buiten bent en bij slecht weer

5.	 Berg de NTG3 op in de meegeleverde 
opbergcilinder wanneer u hem niet gebruikt of 
tijdens transport

SWEDISH
1.	 Sätt in NTG3 stadigt i mikrofonklippet och se till 

att mikrofonens sidospår inte är blockerade
2.	 Anslut en XLR-kabel till baksidan av NTG3 och 

den andra änden till din inspelningsenhet
3.	 Aktivera P48 (48V) fantommatning på din 

inspelningsenhet
4.	 Använd den medföljande vindskyddet när du är 

utomhus och vid dåligt väder
5.	 Förvara NTG3 i den medföljande 

förvaringscylindern under transport eller när den 
inte används



INDONESIAN
1.	 Masukkan NTG3 dengan kuat ke klip mikrofon, 

pastikan lubang samping mikrofon tidak 
terhalang

2.	 Hubungkan kabel XLR ke bagian belakang 
NTG3, dan ujung lainnya ke perangkat perekam 
Anda

3.	 Aktifkan daya fantom P48 (48V) pada perangkat 
perekam Anda

4.	 Gunakan windshield yang disertakan saat berada 
di luar ruangan dan cuaca buruk

5.	 Simpan NTG3 dalam silinder penyimpanan yang 
disertakan saat tidak digunakan atau dalam 
perjalanan

NORTH AMERICA 
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
Please note that changes or modifications of this 
product is not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the 

FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna
-- Increase the separation between the 
equipment and receiver
-- Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver is 
connected
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help
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To prevent possible hearing 
damage, do not listen at 
high volume levels for long 
periods.

USA 

SOUTH KOREA
ID: R-R-R72-NTG3 
Company Name: RØDE Microphones
Model: NTG3
Country of Origin: Australia 
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RØDE Microphones:  
107 Carnarvon St, Silverwater NSW 2128, Australia

Authorised UK Representative:   
RØDE UK, Unit A, 23-25 Sunbeam Rd, London 
NW10 6JP, United Kingdom

Authorised EU Representative: 
RØDE EU, Neukirchner Str. 18, 65510 Hünstetten, 
Germany

SCAN FOR MORE INFO

View the user guide to learn more

Sehen Sie sich das Benutzerhandbuch an,  
um mehr zu erfahren 

Consultez le guide de l’utilisateur pour en savoir plus

Consulta la guida per l’utente per saperne di più

Consulte la guía del usuario para  
obtener más información

Zapoznaj się z przewodnikiem użytkownika,  
aby dowiedzieć się więcej

Bekijk de gebruikershandleiding voor meer informatie

Se användarhandboken för att lära dig mer

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih lanjut
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